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DUNG CHO CAC BUOI TINH TAM THEM SU'C, KHOA THANH LINH

XH24:6B-74 Thi&n
Chida nhan hau va o bi,
bay nén gian, giau rnhan
nghia va thanh fin, gil
lbng  nhan  nghia  wdi
mudn ngan th& h&, chiu
dung 16i [am, tdi ac wa tdi
I5i.

Ex 34:6B-7A The LORD,
a merciful and gracious
God, slow to anger and
rich  in  kindness  and
fidelity, continuing his
kindress for a thousand
generations, and
forgiving wickedness and
crime and sin.

25B7:14 MNEL dan Ta
wiin k&u cau Danh Ta, ma
Bigt ha mink xudng khan

nguyén wa tirm kiém MNhan
Ta, ot bd nhihg con
dudng x3u xa ma rd lai,
thi Ta, or rél, Tasé nghe
va thir tha t6i 151 ho.

2Ch7:14 If my people,
Upon whom my name has
been pronounced, humble
themszlves and pray, and
seek my presence and
trn from their evil ways,
I will hear them from
beaven and pardon their
sins and revive their land.

2SB30:9B Thién
Chia & Bang tr bi
nhan hau, MNgud s8
khéng ngoanh  mat
lam ngd, néud anh em
trd lai wai mguisi.

2Ch30:9B  Merciful
and compassionate is
the LORLD, vour God,
and he will not turm
away his face from
wvou if vou returm fo
hirmn.

NKM9:17B  Chia |a
Thign Chia ludn san
sang thir tha, MNgai flr

bi rhd&n hau, cham
gign, giau tinh thuong,
& khdng bd rai ho.

Neh 9:17b You are a
zod of pardons,
gracious and
compassionate, slow fo
anger and rich in
mercy;  vou  did not
forsake them.
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XH34:6B-7A Thién
Chda nhan hau va tU bi,
hay nén gian, giau nhan
nghia va thanh tin, gilr
long nhan nghia Vvdi
muén ngan thé hé, chiu
dung 16i [am, tdi ac va toi
0i.

Ex 34:6B-7A The LORD,
a merciful and gracious
God, slow to anger and
rich in kindness and
fidelity, continuing his
kindness for a thousand
generations, and
forgiving wickedness and
crime and sin.
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2SB7:14 Néu dan Ta
von kéu cau Danh Ta, ma
biét ha minh xudng khan
nguyén va tim ki€m Nhan
Ta, t0 bd nhitng con
dudng xau xa ma trd lai,
thi Ta, tur trdi, Ta s€ nghe
va thur tha t6i 16i ho.

2Ch7:14 If my people,
upon whom my name has
been pronounced, humble
themselves and pray, and
seek my presence and
turn from their evil ways,
I will hear them from
heaven and pardon their
sins and revive their land.
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2SB30:9B Thién
Chda la bang tu bi
nhan hau, Ngugi sé
khong ngoanh mat
lam ngd, néu anh em
trG lai vai ngudi.

2Ch30:9B  Merciful
and compassionate is
the LORD, your God,
and he will not turn
away his face from
you if you return to
him.

NKM9:17B Chia la
Thién Chua ludn san
sang thu tha, Ngai tu

bi nhan hau, cham
gian, giau tinh thuong,
da khong bd rai ho.

Neh 9:17b You are a
God of pardons,
gracious and
compassionate, slow to
anger and rich in
mercy; you did not
forsake them.




TB4:5 Hay tudng nhg Dt
Chua moi ngay, dirng co
ung pham toi va lam trai

ménh |énh clia Ngudi. Hay
thuc thi cong chinh su6t
moi ngay ddi con va dirng
di theo nhirng néo dudng
bat chinh

Tob 4:5 Through all your
days, my son, keep the
Lord in mind, and suppress
every desire to sin or to
break his commandments.
Perform good works all the
days of your life, and do
not tread the paths of
wrongdoing.
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TB4:11 Trudc nhan
bang Toi Cao, cua
bd thi la mot le vat
quy gia cho nhitng ai
lam viéc bo thi.

Tob 4:11 Alms are a
worthy offering in
the sight of the Most
High for all who give
them.

TB4:16 Hay chia cdm
sé ao cho ngudi doi
rach. Pham la cia du
thira, con hdy lay ma
b6 thi, va mat con
ding cé so do trong
viéc b0 thi cta con.

Tob 4:16 Give to the
hungry some of your
bread, and to the
naked some of your
clothing. Whatever you
have left over, give
away as alms; and do
not begrudge the alms
you give.
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TB12:8 Cau nguyén kém
theo dGi s6ng chan that,
bo thi di doi vdi dGi song
cong chinh, thi t6t han cé
cla ma & bat cong; lam
phuc b6 thi thi dep han la
tich trr vang bac.

Tob 12:8 Prayer and
fasting are good, but
better than either is
almsgiving accompanied
by righteousness. A little
with  righteousness s
better than abundance
with wickedness. It is
better to give alms than
to store up gold.

MLCNV




ol la Dang
cao ca quyén nang. TOi
nhan hdi, mau quay dau
trd lai, trudc Thanh Nhan,
hdy an & ngay lanh. Biét
dau Ngusi chdng ung
chdng nhdn ma du thucng
xot phan anh em?

Tob 13:6B Bless the Lord
of righteousness, and exalt
the King of the ages. In the
land of my exile I praise
him, and show his power
and majesty to a sinful
nation. "Turn back, you
sinners! do the right before
him: perhaps he may look
with favor upon you and

show you mercy. MLCN

GDT7:30b Thién Chua

ching ta sé& ngoanh
mat lai thuong xot
ching ta, vi Ngudi sé
chang bod roi ching ta
mai mai.

Jdt 7:30b Let us wait
five days more for the
Lord our God, to show
his mercy toward us;
he will not utterly
forsake us.

2Mcb  6:16  Ngudi
chdng bao gi§ rat lai
long thuong xét danh
cho chung ta; Ngudi cd
ding tai hoa dé€ gido
duc dan Ngugi, thi cudi
cung Ngudi van khong
bo rai.

2 Macc 6:16 He never
withdraws his mercy
from us. Although he
disciplines us with
misfortunes, he does
not abandon his own
people.

Giop 22:29 Ngudi
triét ha ké an ndi kiéu
cang va clu vét ai
khiém nhuGng cli
mat.

Job 22:29 He brings
down the pride of the
haughty, but the man
of humble mien he
saves.




TV4:2 Lay Thién Chua
la den trGi soi xét, khi

con kéu, nguyén Chua
dap 16i. Ldc ngat
nghéo, Chua da ma@ 16i
thodt cho con, xin
thuong xot nghe IGi
con cau khan.

Ps 4:2 Answer when I
call, my saving God. In
my  troubles, you
cleared a way; show
me favor; hear my
prayer.

TV18:7 Lic ngat
ngheo toi kéu cau birc
Chua, kéu cau Ngudi la
Thién Chda cua t6i. Tu
thanh dién, NguGi nghe
tiéng toi cau clru, IGi t6i
khadn nguyén vong dén
tai Nguai.

Ps 18:7 In my distress
I called out: LORD! I
cried out to my God.
From his temple he
heard my voice; my cry
to him reached his
ears.

TV18:17,20 TU chdn
cao voi, Chua dua tay

ndm 13y, vét t6i lén
khoi nudc 10 ménh
mong, Ngugi kéo tdi ra
cho thanh thgi, vi yéu
thuong t6i nén Ngudi
giai thoat.

Ps 18:17,20 He
reached down from on
high and seized me;
drew me out of the
deep waters. He set
me free in the open; he
rescued me because he
loves me.
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TV18:32-33 Ngoai
Plic Chua, hoi ai la
Thién Chua? Ai la nui
da do tri, ngoai Thién
Chda cua ta? Chinh
Thién Chua la ngi tru
an viing chic cua tdi,
md ra cho t6i dudng I6i
thién toan.

Ps 18:32-33 Truly,
who is God except the
LORD? Who but our
God is the rock? This
God who girded me
with might, kept my
way unerring.

MLCN



TVv23:1 CHUA 1& muc

tr chan dat toi, toi
chang  thi€u  thdn
gi.Trong dong co xanh
tuci, Ngudi cho t6i nam
nghi. Ngudi dua toi tdi
dong nudc trong lanh.

Ps 23:1-2 The LORD is
my shepherd; there is
nothing I lack. In green
pastures you let me
graze; to safe waters
you lead me.

TV23:4 Lay Chua, dau
qua lling am u con sg
gi nguy khdn, vi co
Chia & cung. Con
trugng Ngai bao Vé,
con virng da an tam.

Ps 23:4 Even when I
walk through a dark
valley, I fear no harm
for you are at my side;
your rod and staff give
me courage.

TV23:6 Long nhan hau
va tinh thuong Chua ap
U t6i sudt ca cudc ddi,
va toi dugc & dén
Ngudi nhitng ngay
thang, nhitng nam dai
trién mién.

Ps 23:6 Only
goodness and love will
pursue me all the days
of my life; T will dwell
in the house of the
LORD for vyears to
come.

TV25:8-9 Chua Ia
bang nhan tUr chinh
truc, chi 16i cho toi
nhan, dan ké ngheo
hén di theo dudng
cong chinh, day cho
biét dudng 6i cla
Ngudi.

Ps 25:8-9 Good and
upright is the LORD,
who shows sinners the
way, guides the
humble rightly, and
teaches the humble the
way.




TV27:1 Chaa la nguon
anh sang va on cliu do
cla toi, t6i con sg
ngudi nao? Chua la
thanh Iluy bao vé dai
t6i, toi khi€p so gi ai?

Ps 27:1 The LORD is
my light and my
salvation; whom do 1
fear? The LORD is my
life's refuge; of whom
am I afraid?

TV27:14 Hay «cay

trong vao Chia, manh
bao lén, can dam lén
nao! Hay cay trong vao
Chua.

Ps 27:14 Wait for the
LORD, take courage;
be stouthearted, wait
for the LORD!

TV28:7 CHUA 1a sirc
manh, la khién moc chd
che t6i, long t6i dat tin
tudng nai Ngudi. Toi da
dugc Ngudi thuang trg
gilp, nén long t6i wui
mung hoan hy, cat cao
tiéng hat ta gn Ngugi.

Ps 28:7 The LORD is
my strength and my
shield, in whom my
heart trusted and
found help. So my
heart rejoices; with my
song I praise my God.
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TV30:6 NguSi ndi
gian, gian trong giay
lat, nhung yéu thuong,
thuong su6t ca dai. Lé
¢ rgi khi man dém
bubng xudng, htng
doéng vé da vong tiéng
ho reo.

Ps 30:6 For divine
anger lasts but a
moment; divine favor
lasts a lifetime. At dusk
weeping comes for the
night; but at dawn
there is rejoicing.
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TV30:13 Tam hon con

ca nggi Chia, va khong
hé nin ldng. Lay CHUA
la Thién Chua con thg,
xin ta on Ngai mai mai
ngan thu.

Ps 30:13 With my
whole being 1 sing
endless praise to you. O
LORD, my God, forever
will I give you thanks.

Tv32:1 Hanh phic
thay, ké l6i [am ma
dugc tha th, ngudi
cd toi ma dudc khoan
dung.

Ps 32:1 Happy the
sinner whose fault is
removed, whose sin is
forgiven.

TV32:7A Chinh Chua
la noi con &n ndu, gitr
gin con khéi budc ngat
ngheo.

Ps 32:7A You are my
shelter; from distress
you keep me.

TV32:11 HGi nhiing
ngudi cong chinh, hay
vui Ién trong Chua, hay
nhay mung. Moi tam
hon ngay thang, nao
cat tiéng ho reo.

Ps 32:11 Be glad in
the LORD and rejoice,
you just; exult, all you
upright of heart.




TV34:9-10 Hay nghiém
xem Chua tot lanh biét

may: hanh phuc thay ké
an nau bén Ngudi! Kinh
s¢ Chua di, doan dan
thanh hai, vi ai kinh sg
Ngudi chang thiéu thén
chi.

Ps 34:9-10 Learn to
savor how good the
LORD is; happy are
those who take refuge in
him. Fear the LORD, you
holy ones; nothing is
lacking to those who
fear him.
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TV34:14-15 Phai gilr
mom gilr miéng, ding
noi I0i gian ac diéu
ngoa; hdy lam lanh
lanh d{, tim ki€ém binh
an, an & thuan hoa.

Ps 34:14-15 Keep
your tongue from evil,
your lips from speaking
lies. Turn from evil and
do good; seek peace
and pursue it.

TV34:19-20 Chla gan
glii nhitng tdm long tan

v3, clu nhitng tam
than that vong é ché.
NguGi cong chinh gdp
nhi€u noi gian truan,
nhung Chda giup ho
ludn thoat khoi.

Ps 34:19-20 The
LORD is close to the
brokenhearted, saves
those whose spirit is
crushed. Many are the
troubles of the just, but
the LORD delivers from
them all.
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TV40:2-3 T6i dd hét long
trong dgi Chua, Ngudi
nghiéng minh xudng va
nghe ti€ng toi kéu. Ngudi
kéo tbi ra khdi hé diét vong,
khoi viing [dy nha nhdp, dat
chan t6i ding trén tang da,
lam cho t6i budc di viing
vang.

Ps 40:2-3 I waited, waited
for the LORD; who bent
down and heard my cry,
drew me out of the pit of
destruction, out of the mud
of the swamp, set my feet
upon rock, steadied my
steps.




TV40:12 Mubn lay
Chda, xin chd ngung au

yém cam thudng con.
Long thanh tin va yéu
thuong cua Ngai sé gilr
gin con mai.

Ps 40:12 LORD, do
not  withhold your
compassion from me;
may your enduring
kindness ever preserve
me.

TV46:2 Thién Chua la
ndi ta an nau, 1a suc
manh cia ta. Ngudi
lubn lubn san sang
gilp d3d khi ta phai
ngat ngheo.

Ps 46:2 God is our
refuge and our
strength, an ever-
present help in
distress.

TV50:15 Hay kéu cau
Ta trong ngay cung
khon, Ta sé giai thoat,
va nguci sé lam hién
danh Ta.

Ps 50:15 Call on me in
time of distress; I will
rescue you, and you
shall honor me.

TV50:23 Ké dang IGi
ta on lam hy lé sé lam
hién danh Ta. Ai sdng
ddi hoan hao, Ta cho
hudng on clifu d6 Chda
Trai.

Ps 50:23 Those who
offer praise as a
sacrifice honor me; to
the obedient I will show
the salvation of God.




TV56:5 To6i tin tudng

vao Thién Chla va ca
tung IGi Ngudi. Toi tin
tudng vao Thién Chua
va khéng con sg hai.

Ps 56:5 God, I praise
your promise; in you I
trust, I do not fear.
What can mere flesh do
to me?

TV57:2 Xin thuong xot
con cung, lay Thién
Chua, xin Ngai thuong
x6t con, nay con dén &n
nau bén Ngai; dudi bong
Ngai, nay con &n nau, tdi
khi nao hét tai hoa khd
dau.

Ps 57:2 Have mercy on
me, God, have mercy on
me. In you I seek shelter.
In the shadow of your
wings 3 I seek shelter till
harm pass by.

TV59:10 Lay Thién
Chula la sic manh cua
con, con ngudc mat
nhin Ngai, béi Ngai la
thanh luy bao vé con.

Ps 59:10 My strength,
for you I watch; you,
God, are my fortress.

TV59:17 Lay Chula,
stfc manh Ngai, con xin
mung hat, tinh thuong
Ngai, s6m sém nguyén
tung ho, bdi con dugc
Chda nén don nén Iuy,
chén con nudgng minh
trong budi gian truan.

Ps 59:17 I shall sing
of your strength, extol
your love at dawn, for
you are my fortress,
my refuge in time of
trouble.
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TV78:38 Ngudi van
xot thuong, thd tha,

khong tiéu diét, nén
gian da bao lan, chdng
khai bung no khi.

Ps 78:38 God is
merciful and forgave
their sin; he did not
utterly destroy them.
Time and again he
turned back his anger,
unwilling to unleash all
his rage.

TV85:3 ToOi va dan
Ngai, Ngai tha thk, moi
16i [dm, cling phu Iap di.

Ps 85:3 You forgave
the qguilt of your
people, pardoned all
their sins.

TV86:11 Xin day con
dudng 16i Ngai, lay
Chia, dé€ con ving
budc theo chan ly cla
Ngai. Xin Chua hudng
lobng con, dé con biét
mot niém kinh ton Danh
Thanh.

Ps 86:11 Teach me,
LORD, your way that I
may walk in your truth,
single-hearted and
revering your name.

L

TV86:12-13 Lay Chua la
Thién Chda con thg, con
hét long cam ta, Thanh
danh Ngai, con mai mai
ton vinh, vi tinh Chua
thuong con nhu trGi nhu
bién, Ngai dd kéo con ra
khoi vuc thdm am ty.

Ps 86:12-13 I will
praise you with all my
heart, glorify your name
forever, Lord my God.
Your love for me is great;
you have rescued me
from the depths of Sheol.
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TV86:15 Mudn lay

Chtda, Ngai la Thién
Chda nhan hau tU bi,
Ngai cham gian, lai giau
tinh thuong va long
thanh tin.

Ps 86:15 You, Lord,
are a merciful and
gracious God, slow to
anger, most loving and
true.

TV89:2 Tinh thuadng
Chda, dgi ddi con ca
tung, qua muon ngan
thé€ hé miéng con rao
giang long thanh tin
cua Ngai.

Ps 89:2 The promises
of the LORD I will sing
forever, proclaim your
loyalty  through  all
ages.

TV91:4 Chua phu tri
che chd, dudi canh

Ngudi, ban cd chd &n
than: long Chuda tin
trung la khién che
thuan da.

Ps 91:4 [God] will
shelter you with
pinions, spread wings
that you may take
refuge; God's
faithfulness is a
protecting shield.

TV91:14-15 Chua phan:
"Ké gan bo cung Ta sé
dudc don giai thoat, ngudi
nhan biét danh Ta sé
dugc sirc phu tri. Khi kéu
dén Ta, Ta lién dap lai
lic ngdt nghéo c6 Ta &
ké bén.

Ps 91:14-15 Whoever
clings to me I will deliver;
whoever knows my name
I will set on high. All who
call upon me I will
answer; I will be with
them in distress; I will
deliver them and give
them honor.
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TV100:4-5A Hay vao
clra thanh dién cat tiéng
ta dn, tdi khudn vién dén
vang dang I0i ca nggi, ta
on Chlda va chuc tung
danh NguGi. Bdi vi Chla
nhan hau, mudn ngan ddi
Chda van tron tinh
thuong.

Ps 100:4-5A Enter the
temple gates with praise,
its courts with
thanksgiving. Give thanks
to God, bless his name;
good indeed is the LORD,
Whose love endures
forever.

MLCN

TV103:2-3 Chuc tung
Chda di, hon toi hdi,
ché kha quén moi an

hué cua Ngudi. Chua
tha cho nguci mudn
ngan toi 10i, thudng
chita lanh cac bénh tat
nguai.

Ps 103:2-3 Bless the
LORD, my soul; do not
forget all the gifts of
God who pardons all
your sins, heals all your
ills .

TV103:8-9 Chua la
Pang tUr bi nhan hau,
Ngudi cham gian va
giau tinh  thuadng,
chdng trach c Iubn
lubn, khong oan hdn
mai mai.

Ps 103:8-9 Merciful
and gracious is the
LORD, slow to anger,
abounding in kindness.
God does not always
rebuke, nurses no
lasting anger.

TV103:10-11 NguGi
khong cr toi ta ma xét
xu, khéng tra bao ta
xirng Vvdi 10i [dm. Nhu trdi
xanh tr6i cao hon mét
dat, tinh Chda thuong ké
thd Ngudi cling trdi cao.

Ps 103:10-11 Has not
dealt with us as our sins
merit, nor requited us as
our deeds deserve. As
the heavens tower over
the earth, so God's love
towers over the faithful.




TV103:12-13 Nhu dong
doai cach xa nhau ngan
dam, toi ta da pham,
Chda cling ném that xa
ta. Nhu ngudi cha chanh
long thudng con cdi,
Chda cling chanh long
thuang ké kinh ton.

Ps 103:12-13 As far as
the east is from the west,
so far have our sins been
removed from us. As a
father has compassion on
his children, so the LORD
has compassion on the
faithful.
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TV109:30-31 Toi sé hét
I6i cam ta Chua, tan
dugng NguGi gilta long
dai hoi, vi Chua dung
bén, bénh vuc ké ngheo
hén, dé& cliru dd khoi tay
ngudi két an.

Ps 109:30-31 I will give
fervent thanks to the
LORD; before all T will
praise my God. For God
stands at the right hand
of the poor to defend
them against unjust
accusers.

TV113:5-6  (116)
Chda la Bang nhan tu
chinh truc, Thién Chua

chiung ta mét da xot
thuong, hang gin gilt
nhitng ai bé mon, toi
yéu dudi, Nguai da ciu
toi.

Ps 113:5-6 (116)
Gracious is the LORD
and just; yes, our God
is merciful. The LORD
protects the simple; I
was helpless, but God
saved me.
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TV113:17-18 (115)
Khong phai ngudi da chét,
hay moi ké budc vao coi
thinh I3ng ngan thu sé ca
tung Bdc Chua; nhung la
chinh chdng ta, nhiing
ngudi con dang sOng,
ching ta chuc tung Chda
tUr nay dén muon ddi.

Ps 115:17-18 The dead
do not praise the LORD,
all those gone down into
silence. It is we who bless
the LORD, both now and
forever. Hallelujah!

MLCN




TV118:5-6 Gilta canh
gian truan, t6i da kéu
cau Chua, Chua dap I0i

va giai thoat t6i. Co
Chda & cung to6i, toi
chang sg gi, hoi ngudi
ddi lam chi toi dugc?

Ps 118:5-6 In danger
I called on the LORD;
the LORD answered me
and set me free. The
LORD is with me; I am
not afraid; what can
mortals do against me?

TV119:2-3 Hanh phuc
thay ké tuan hanh vy
Chua, hét long hét da
kifm tim Ngugi. Ho
khong lam diéu ac,
nhung c dudng IGi
Chua ma di.

Ps 119:2-3 Happy
those who observe
God's decrees, who
seek the LORD with all
their heart. They do no
wrong; they walk in
God's ways.

TV119:71-72 Dau khd
qua la diéu hitu ich, dé
gilup con hoc biét thanh
chi Ngai. Con coi trong
luat Chda truyén ban
hon vang mubn bac
triéu.

Ps 119:71-72 It was
good for me to be
afflicted, in order to
learn your laws.
Teaching from your lips
iSs more precious to me
than heaps of silver and
gold.
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TV119:105 Lgi Chua la
ngon den soi cho con
budc, la anh sang chi
dudng con di.

Ps 119:105 Your word
is a lamp for my feet, a
light for my path.




TV119:114 Chua la glo]
con an nau, la thuan
dd, con van trong cay &
L&i Ngai.

Ps 119:114 You are
my refuge and shield; in
your word I hope.

TV119:147 Himg dong
chua xuat hién, con da
kéu xin, con hdng cay
trong & I0i Chua.

Ps 119:147 1 rise
before dawn and cry
out; I put my hope in
your words.

TV121:5,7 Chinh Chua
la Dang canh gilr ban,
chinh Chuia la Bang van

chd che, NgudGi Iudn
lubn & gan ké. Chua gilt
gin ban khoéi moi diéu
bat hanh, gilt gin cho
sinh ménh an toan.

Ps 121:5,7 The LORD
is your guardian; the
LORD is your shade at
your righthand. The
LORD will guard you
from all evil, will always

guard your life.
MLCN

TV136:3 Hay ta on
Chda cac Chua, mudn
ngan ddi Chua van tron
tinh thuang.

Ps 136:3 Praise the
Lord of lords; God's
love endures forever.




TV139:1-2 Lay CHUA,
Ngai do xét con va Ngai

biét ro, bi€t ca khi con
ding con ngoi. Con
nghi tuang gi, Ngai thau
suot tur xa.

Ps 139:1-2 O LORD,
you have probed me,
you know me: you
know when I sit and
stand; you understand
my thoughts from afar.
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TV139:3-4 Di lai hay
nghi ngoi, Chla déu
xem Xxét, moi néo
dudng con di, Ngai
quen thudc ca. Miéng
luGi con chua thét nén
IGi, thi lay CHUA, Ngai
da am tudng hét.

Ps 139:3-4 My travels
and my rest you mark;
with all my ways you
are  familiar. Even
before a word is on my
tongue, LORD, you
know it all.
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TV139:14 Ta on Chua
da dung nén con cach
la ling, cong trinh Ngai
xi€t bao ky diéu! Hon
con day Chua biét ro
mudi mudi.

Ps 139:14 1 praise
you, so wonderfully
you made me;
wonderful are your
works! My very self you
knew.

TV143:8 Ngay tUr budi
sédm mai, xin cho con
nghiém thdy tinh
thuong cia Chda, vi
con van tin cdy nai
Ngai. Xin chi day
dudng 16i phai theo, vi
con nang tam hon lén
cung Chua.

Ps 143:8 At dawn let
me hear of vyour
kindness, for in you I
trust. Show me the
path I should walk, for
to you I entrust my life.
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TV147:3 Ngudi chira
tri bao cdi long tan
VG, nhing vét
thuong, bang bé cho
lanh.

Ps 147:3 [The LORD]
Heals the
brokenhearted, binds
up their wounds,

CN3:5-6 Hay hét long
tin tudng vao Buc Chua,
chd hé ciy dua vao hiéu
biét cta con. Hay nhan
biét NguGi trong moi
dudng di nudc budc,
Ngudi sé san bang dudng
néo con di.

Prov 3:5-6 Trust in the
LORD with all your heart,
on your own intelligence
rely not; In all your ways
be mindful of him, and he
will make straight your
paths.
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CN3:7 Dbung tu coi
minh la khon ngoan,
hdy kinh sg Buc Chula
va tranh xa su d.

Prov 3:7 Be not wise
in your own eyes, fear
the LORD and turn
away from evil.

CN3:9 Cua cai lam ra,
con hdy dung ma t6n
vinh Pdc Chda, va hay
dang lén NgugGi phan
hoa Igi dau mua cua
con.

Prov 3:9 Honor the
LORD with your wealth,
with first fruits of all
your produce.




CN3:11-12 Nay con,
chd khinh thudng khi Bl
Chua stra day con, dirng

chan ngan khi Ngudi
khién trach. Vi Birc Chla
khi€n trach ké Ngudi
thuong, nhu ngudi cha
XU v@i con yéu quy.

Prov 3:11-12 The
discipline of the LORD,
my son, disdain not;
spurn not his reproof; For
whom the LORD loves he
reproves, and he
chastises the son he
favors.
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CN4:14-15 Néo ac
nhan, con chd di vao,
dudng ké xau, con
ding budc t&i. Hay
tranh xa, dung ngang
qua 16i dy, quay lung
lai, tim 16i khac ma di.

Prov 4:14-15 The
path of the wicked
enter not, walk not on
the way of evil men;
Shun it, cross it not,
turn aside from it, and
pass on.

CN8:22 buc Chua da
dung nén ta nhu tac
phdm dau tay cula
Ngudi, trudc moi cong
trinh cta Ngudi tur thai
Xa Xua nhat.

Prov 8:22 The LORD
begot me, the first-
born of his ways, the
forerunner of  his
prodigies of long ago.

CN8:34-35 Phuc thay
ngudi lang nghe ta day,
ngay ngay canh thic
trudc clra nha Ta, tuc
truc & ngay 16i ra vao. Vi
gdp dugc Ta la gdp su
s6ng, va hudng an loc
Birc Chia ban cho.

Prov 8:34-35 Happy the
man watching daily at my
gates, waiting at my
doorposts; for he who
finds me finds life, and
wins favor from the
LORD;




CN15:8-9 Dbuc Chida ghé
tdm hy lé cua dla 4ac,
nhung ua thich IGi cau cla

ké ngay. Buc Chua ghé tdm
I6i s6ng clia ac nhan, nhung
mén thuong ngudi theo
dudi su’ cdng chinh.

Prov 15:8-9 The sacrifice of
the wicked is an abomination
to the LORD, but the prayer
of the upright is his delight.
The way of the wicked is an
abomination to the LORD,
but he loves the man who
pursues virtue.

CN15:16-17 It cla it
tién ma biét kinh sg Dlc
Chua hon c¢é ca kho tang
ma c phdi au lo. Tha
bira rau bira chao ma yéu
thuong nhau con hon
mam cao co day ma bat
hoa bat thuan.

Prov 15:16-17 Better a
little with fear of the
LORD than a great
fortune with  anxiety.
Better a dish of herbs
where love is than a
fatted ox and hatred with
it.
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CN16:3 Hay ky thac
viéc ban lam cho buc
Chua, du tinh cta ban
at sé thanh cong.

Prov 16:3 Entrust
your works to the
LORD, and your plans
will succeed.

CN16:8 Tha it cla cai
ma song cong chinh
han nhiéu hué Igi ma
thi€u cong minh.

Prov 16:8 Better a
little with virtue, than a
large  income  with
injustice.




CN18:12 Long tu cao
dan dén suy sup, duc
khiém ton dem lai vinh
quang.

Prov 18:12 Before his
downfall a man's heart
is haughty, but humility
goes before honors.

CN19:17 Thuong x4t
ké khd nghéo la cho
bic Chua vay mugn,
Ngudi s€ dap tra xing
viéc da lam.

Prov 19:17 He who
has compassion on the
poor lends to the
LORD, and he will
repay him for his good
deed.

CN21:3 Thuc thi diéu
cong minh chinh truc
thi dep long BUC CHUA
han la dang hy le.

Prov 21:3 To do what
is right and just is more
acceptable to the LORD
than sacrifice.

GV5:9 Ngugi thich tién
bac cé bao nhiéu cling
khong ldy lam du; ké
bo bo gilt clia chang
thu dugc Igi 16c qi.
Diéu ay cling chi la phu
van!

Eccl 5:9 The covetous
man is never satisfied
with money, and the
lover of wealth reaps
no fruit from it; so this
too is vanity.




KN 4:10A Ngudi
céng chinh dep long
Thién Chla, nén
dugc Thién Chua
yéu thuaong.

Wis 4:10A He who
pleased God was
loved.

KN 5:15 Ngugi cong
chinh sé sbng muodn
ddi. Ho sé dugc Dblc
Chia an thudng va
dugc bang To6i Cao
hdng quan tdm san
sOcC.

Wis 5:15 The just live
forever, and in the
LORD is their
recompense, and the
thought of them is with
the Most High.

KN6:14 Ai tU sang
s6m da tim Buc Khon
Ngoan, thi khong phai
nhoc nhan vat va. Ho
s€ thdy BDac Khon
Ngoan ng0i ngay trudc
clra nha.

Wis 6:14 He who
watches for [wisdom]
at dawn shall not be
disappointed, for he
shall find her sitting by
his gate.

KN8:5 Néu trén dai
nay, giau sang la bau
vat ai ai cling khao
khat, thi con co gi giau
sang hon Dic Khon
Ngoan, vi DBdc Khoén
Ngoan lam nén tat ca?

Wis 8:5 If riches be a
desirable possession in
life, what is more rich
than Wisdom, who
produces all things?




KN11:23 Chia xét
thuong hét moi ngudi,
vi Chua lam dugc hét

moi su. Chda nhdm
mat lam ngd, khong
nhin dén toi 1oi loai
ngudi, d& ho con &n
nan hoi cai.

Wis 11:23 You have
mercy on all, because
you can do all things;
and you overlook the
sins of men that they
may repent.
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KN12:18 Chia xtr khoan
hong vi Ngai lam chd
dugc sic manh. Ngai ldy
lugng tir bi cao ca ma cai
quan chung con, nhung
cd th€ s dung quyén
nang bat c’r khi nao Ngai
muon.

Wis 12:18 Though you
are master of might, you
judge with clemency, and
with much lenience you
govern us; for power,
whenever  you will,
attends you.

KN15:1 Phan Ngai, lay
Thién Chua chdng con,
Ngai t6t lanh, chan that
va kién nhan, lay long
thuong xét ma cai quan
muon loai.

Wis 15:1 You, our
God, are good and true,
slow to anger, and
governing all  with
mercy.

KN16:20 Chua da lay luang
thuc thién than ma duBng
nudi dan Chua, don san cho
ho banh bdi trdi, banh ho
khéng nhoc nhdn tim kiém,
banh c6 mudn huaong vi,
thod man moi sd thich.

Wis 16:20 You nourished
your people with food of
angels and furnished them
bread from heaven, ready to
hand, untoiled-for, endowed
with  all  delights and
conforming to every taste.
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KN16:26 Lay buc Chua,
con cadi Ngai yéu thuaong

s€ hoc biét diéu nay:
khong phai hoa trai nudi
duBng ngudi ta, nhung LJi
Ngai mdi gilr gin cham sdc
nhitng ai hang tin tudng
vao Ngai.

Wis 16:26 That your
sons whom vyou loved
might learn, O LORD, that
it is not the various kinds
of fruits that nourish man,
but it is your word that
preserves those  who
believe you!
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HC 2:1 Con di, néu
con muon dan than
phung su Dldc Chda,
thi con h3y chudn bj
tdm hoén dé doén chiu
thir thach.

Sir 2:1 My son, when
you come to serve the
LORD, prepare yourself
for trials.

HC2:2 Hay gilr long
cho ngay thang va cl
kién tri, dirng ban loan
khi con gdp khdn khd.

Sir 2:2 Be sincere of
heart and steadfast,
undisturbed in time of
adversity.

HC2:3-4 H3y bam ldy
Ngugi ch(r dimg lia bo,
dé cubi dai, con dugc

cat nhdc 1én. Moi
chuyén xay dén cho
con, con hay chap
nhan, va trai qua bao
thang tram, con hay c
kién nhan.

Sir 2:3-4 Cling to him,
forsake him not; thus
will your future be
great. Accept whatever
befalls you, in crushing
misfortune be patient;
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HC2:6 Hay tin vao

Ngudi, thi Nguci sé
nang dd con. Budng
con di, hay gilr cho
ngay thang va trong
cay vao Ngudi.

Sir 2:6 Trust God and
he will help you; make
straight your ways and
hope in him.

HC2:7 HGi ai kinh sg
bic Chua, hady tréng
dgi long lan tuat cua
Ngudi, dung lia xa
Ngudi kéo nga.

Sir 2:7 You who fear
the LORD, wait for his
mercy, turn not away
lest you fall.

HC2:8-9 HGi ai kinh sg
Puc Chda, hay tin vao
Ngudi, va cac ban sé
khong mat phan thudng
dau. HGi ai kinh sg Bic
Chula, hay ddi trong on
lanh, niém wvui khéng
cung va long thuaong
XOt.

Sir 2:8-9 You who fear
the LORD, trust him,
and your reward will not
be lost. You who fear
the LORD, hope for
good things, for lasting
joy and mercy.
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HC2:11 Dbic Chua la
bang nhan tU va hay
thuong xot: Nguai thr
tha toi 0i va clu vét
trong lGc gian truan.

Sir2:11
Compassionate and
merciful is the LORD;
he forgives sins, he
saves in time of
trouble.




KN 11:23 Chua xét
thuong hét moi ngudi,
vi Chia lam dugc hét

moi su. Chlda nhdm
mat lam ngd, khong
nhin dén toi 16i loai
ngudi, d& ho con &n
nan hoi cai.

Wis 11:23 You have
mercy on all, because
you can do all things;
and you overlook the
sins of men that they
may repent.

HC3:3-5 Ai thd cha thi
bu dap 16i ldm, ai kinh
me thi tich trlr kho bau.
Ai thG cha sé dugc vui
mung vi con cdi, khi cau
nguyén, ho sé dugc lang
nghe.

Sir 3:3-5 He who honors
his father atones for sins;
he stores up riches who
reveres his mother. He
who honors his father is
gladdened by children,
and when he prays he is
heard.

HC3:18 Cang lam I6n,
con cang phai tu ha,
nhu thé, con sé dugc
dep long Burc Chua.

Sir 3:18 Humble
yourself the more, the
greater you are, and
you will find favor with
God.

HC3:30 Nudc dap tit
Itra héng, bé thi dén bu
t5i 15i.

Sir 3:30 He who does
a kindness is
remembered
afterward; when he
falls, he finds a
support.




HC7:10-11 Con dung
nhat nhat khi cau
nguyén, va dung coi

thudng viéc lam phuc b6
thi. Bung cuGi nhao ai
dang cay dang trong
long, vi cd bang vira ha
xudng vura cat nhac lén.

Sir 7:10-11 Be not
impatient in prayers, and
neglect not the giving of
alms. Laugh not at an
embittered man; be
mindful of him who exalts
and humbles.

HC7:34-35 Diring ngoanh
mat khong nhin nhiing ai
dang than khdc, Vdi
nhifng ngudi sau khé, con
hady biét chia budn. Dlng
ngai thdm nom ngudi dau
om, vi nhd nhitng viéc
nhu thé ma con sé dudc
mén yéu.

Sir 7:34-35 Avoid not
those who weep, but
mourn with those who
mourn; Neglect not to
visit the sick-- for these
things you will be loved.
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HC 16:24 Con ai, hay
nghe Ta, hay hoc cho
biét, va dé tdm suy
nghi IGi Ta.

Sir 16:22 Hearken to
me, my son, take my
advice, apply your
mind to my words.

HC 17:24 Ai sam hoi
thi NguGi ban cho aon
tré vé, va nhiing ké
son long nan chi,
Ngudi cling s€ i an.

Sir 17:24 How great
the mercy of the LORD,
his forgiveness of those
who return to him!




HC 18:13 Con ngudi thi
thuagng xot can than, con

Purc Chda xét thuong moi
xac pham. Ngugi trach
cu, sta sai, day do, va
dan dua, nhu muc tr dan
dan chién.

Sir 18:11-12 Man may
be merciful to his fellow
man, but the LORD'S
mercy reaches all flesh,
Reproving, admonishing,
teaching, as a shepherd
guides his flock.

HC 32:14 Ké kinh sg
Purc Chda thi dén nhan
I6i gido huan. Ai tu
sang s6m da ki€ém tim
Ngudi, sé dugc doai
thuong.

Sir 32:14 He who
would find God must
accept discipline; he
who seeks him obtains
his request.

HC 34:16 Blc Chla dé
mat trong nom nhitng ai
yéu mén Ngudi. Ngudi la
khién moc viing chac, la

stifc manh dd nang, la tan
che gié nong, la bdng
mat gilra trua. Ngudi gilr
gin cho khdi vap ng3, va
bao vé cho khdi té nhao.

Sir 34:16 The eyes of
the LORD are upon those
who love him; he is their
mighty shield and strong
support, A shelter from
the heat, a shade from
the noonday sun, a guard
against stumbling, a help
against falling.
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HC35:9-10 Vi tam long
quang dai, hay dang hién
bang T6i Cao tuy theo
nhirng gi NguGi ban tdng
va tuy theo kha ndng con
cd. Vi buc Chua la bang
thuéng cong, sé tra lai
cho con gap bay lan.

Sir 35:9-10 Give to the
Most High as he has
given to you, generously,
according to your means.
For the LORD is one who
always repays, and he
will give back to you
sevenfold.
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HC35:16 Ké phuc vu
birc Chia theo y NguGi
s€ dudc NgudGi chap
nhan, 16i ho kéu xin sé
vong tGi cac tang may.

Sir 35:16 He who
serves God willingly is
heard; his petition
reaches the heavens.

HC38:10 Hay tur bo 16i
lam, hanh dong cho

ding dan, thanh tay
tdm hon sach moi toi
khién.

Sir 38:10 Flee
wickedness; let your
hands be just, cleanse
your heart of every sin.

HC 39:13 HGi nhing
ngudi con trung hiéy,
hdy lang nghe l0i Ta:
hay nén nhu cay hong
I6n Ién bén dong nudc.

Sir 39:13 Listen, my
faithful children: open
up vyour petals, like
roses planted near
running waters.

HC 40:17 Long nhan
nghia nhu dia dang
day du phuc loc, viéc
b6 thi sé ton tai mudn
dai.

Sir 40:17 Goodness
will never be cut off,
and justice endures
forever.




HC51:11-12 Ngai da
dodi nghe IGi con cau
khan, vi da cru con khoi

diét vong, va giai thoat
con khoi thdi tai hoa. Bdi
thé, con xin cam ta va ca
ngdi Ngai, va xin chuc
tung danh Burc Chda.

Sir 51:11-12 I will ever
praise your name and be
constant in my prayers
to you. Thereupon the
LORD heard my voice,
he listened to my appeal.

MLCN

HC 51:29 Udc chi tam
hon cac ban dugc hoan
hy, vi buc Chua day
long thugng xot tu bi,
va cac ban dung xau
hd khi ca tung Ngudi.

Sir 51:29 Let your
spirits rejoice in the
mercy of God, and be
not ashamed to give
him praise.

1S12:2 Thién Chua
ctu do toi, toi tin
tudng va khong con sg
hai, bdi vi Bdc Chua la
siic manh t6i, la Bang
t6i ca nggi, chinh
Ngudi clu do toi.

Isa 12:2 God indeed is
my savior; I am
confident and unafraid.
My strength and my
courage is the LORD,
and he has been my
savior.

1S30:18 burc Chua dgi
chd dé€ thi 8n cho anh
em, NgugGi s€ ding Ién
dé té 1ong thuong x6t,
vi Bloc Chda la Thién
Chda cong minh, hanh
phuc thay moi ké dgi
chG Nguai!

Isa 30:18 The LORD
is waiting to show you
favor, and he rises to
pity you; For the LORD
is a God of justice:
blessed are all who
wait for him!




IS 40:8 Co héo, hoa
tan, nhung LGi cua
Thién Chlda chdng ta
ddi dai bén virng.

Isa 40:8 Though the
grass withers and the
flower wilts, the word
of our God stands
forever.

1S40:31 Nhitng nguGi
cay trong Bdc Chuda thi
dugc thém sic manh.

Nhu thé chim bang, ho
tung canh. Ho chay hoai
ma khong moéi mét, va di
mai ma chang chun
chan.

Isa 40:31 They that
hope in the LORD will
renew their strength,
they will soar as with
eagles' wings; They will
run and not grow weary,
walk and not grow faint.
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Isaia 41:10 bung sd
hai: c6 Ta & v&i nguai.
bing nhén nhac: Ta la
Thién Chla clia nguai.
Ta cho nguoi ving
manh, Ta lai con trg
gilp vGi tay hitu toan
thang cla Ta.

Isa 41:10 Fear not, 1
am with you; be not
dismayed; I am your
God. I will strengthen
you, and help you, and
uphold you with my

right hand of justice.
MLCN

1S43:4A Tru6c mat
Ta, ngudi that quy gi3,
von dugc Ta tran trong
va mén thuaong.

Isa 43:4A You are
precious in my eyes
and glorious, and
because I love you.




1S46:4 Cho dén khi cac
ngudi gia nua tudi téc,
trudc sau gi Ta van la Ta;
cho dén khi cac nguci da
moi téc bac, Ta van con
ganh vac cac ngudi. Nhu
Xua nay Ta van tung doi
XxUr: Ta sé nang niu, ganh
Vac cac ngudi, va ban on
ctu thoat.

Isa 46:4 Even to your old
age I am the same, even
when your hair is gray I
will bear you; It is I who
have done this, I who will
continue, and I who will
carry you to safety.
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1S49:13 Trgi hay ho
reo, dat hay nhay mua,
ndi non hay bat tiéng
ho reo, vi Bdc Chua Ui
an dan NgudGi da chon
va chanh long thuong
nhitng k& nghéo khd
cua Nguai.

Isa 49:13 Sing out, O
heavens, and rejoice, O
earth, break forth into
song, you mountains.
For the LORD comforts
his people and shows
mercy to his afflicted.

1S49:15 C6 phu nif nao
quén dudc ddra con tho
cia minh, hay chdng

thuong dra con minh da
mang nang dé dau? Cho
du nd cé quén di nira, thi
Ta, Ta ciling chdng quén
nguai bao gid.

Isa 49:15 Can a mother
forget her infant, be
without tenderness for
the child of her womb?
Even should she forget, I
will never forget you.

1S49:16 Hay xem, Ta
da ghi khac nguoi
trong long ban tay Ta,
thanh Iuy nguoi, Ta
lubn thay trudc mat.

Isa 49:16 See, upon
the palms of my hands
I have written vyour
name; your walls are
ever before me.




1IS51:12 Chinh Ta,
chinh Ta day la bang
an Ui cac nguci, lam
sao ngudi lai sg nhirng
ngudi mang than phan
phai chét, sg con cai A-
dam mong manh nhu
€6 noi hoa dong?

Isa51:12 1, itis I who
comfort you. Can you
then fear mortal man,
who is human only, to
be looked wupon as
grass.
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1S53:4 Chinh Ngugi da
mang lay nhitng bénh tat
cla ching ta, da ganh

chiu nhitng dau khé cua
ching ta, con chdng ta,
ching ta lai tudng ngudi
bi phat, bi Thién Chua
giang hoa, phai nhuc nha
é ché.

Isa 53:4 Yet it was our
infirmities that he bore,
our sufferings that he
endured, while we
thought of him as
stricken, as one smitten
by God and afflicted.

1S53:5 Chinh ngusi da
bi dam vi ching ta pham
t0i, bi nghién nat vi
ching ta 16i [dm; ngudi
da chiu stra tri dé€ ching
ta dugc binh an, da phai
mang thudng tich cho
chung ta dudgc chira lanh.

Isa 53:5 But he was
pierced for our offenses,
crushed for our sins,
Upon him was the
chastisement that makes
us whole, by his stripes
we were healed.

1S54:10 Nui c6 doi cd
ddi, doi cé chuyén cd lay,
tinh nghia cta Ta d6i véi
nguci van khong thay
ddi, giao udc hoa binh
cla Ta «cling chang
chuyén lay, Blc Chua la
bang thudng xo6t nguoi
phan nhu vay.

Isa 54:10 Though the
mountains leave their
place and the hills be
shaken, My love shall
never leave you nor my
covenant of peace be
shaken, says the LORD,
who has mercy on you.
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IS55:6 Hay tim Duc
Chua khi Ngugi con cho
gap, kéu cau Ngugi lic
Ngudi & ké bén.

Isa 55:6 Seek the
LORD while he may be
found, call him while he
iS near.

IS57:15B Ta ngy chdn
cao vGi va thanh thién,

nhung van & véi tdm hon
khiém cung tan nat, dé
ban siic s6ng cho tam
hon nhiing ké khiém
cung, va ban sinh luc cho
nhirng cGi long tan nat.

Isa 57:15B On high I
dwell, and in holiness,
and with the crushed and
dejected in spirit, to
revive the spirits of the
dejected, to revive the
hearts of the crushed.
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1S66:13A Nhu me
hién an Ui con thg, Ta
s€ an Ui cac ngudi nhu
vay.

Isa 66:13A As a
mother comforts her
son, so will I comfort
you.

GR17:7 Phlc thay ké
dat niém tin vao Blc
Chuda, va c6 buc Chua
lam cho nuong than.

Jer 17:7 Blessed is the
man who trusts in the
LORD, whose hope is
the LORD.




GR24:7 Ta sé ban cho
ching mét tdm hdn dé
nhan biét rang chinh Ta
la Burc Chla. Ching sé la
dan cua Ta, con Ta, Ta
s€ la Thién Chia cla
chidng; bdi vi ching sé
hét long trg vé vaéi Ta.

Jer 24:7 1 will give them
a heart with which to
understand that I am the
LORD. They shall be my
people and I will be their
God, for they shall return
to me with their whole
heart.
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GR30:22 Cac ngudi sé
la dan Ta chon, va Ta,
Ta sé la Thién Chua
cla cac ngudi.

Jer 30:22 You shall be
my people, and I will
be your God.

GR31:3 "Ta da yéu
nguci bang mdi tinh
muon thud, nén Ta van
danh cho ngudi long
x6t thuang”.

Jer 31:3 With age-old
love I have loved you;
so I have kept my
mercy toward you.

GR33:3 Hay kéu cau
Ta, Ta sé tra IGi ngudi
va sé té cho ngudi biét
nhitng diéu Ién lao va bi
dn ma ngudi khdng
biét.

Jer 33:3 Call to me,
and I will answer you; I
will tell to you things
great beyond reach of
your knowledge.




Ed 34:15 Chinh Ta sé
chdn dat chién cta Ta,
chinh Ta sé cho ching
nam nghi.

Ezek 34:15 I myself
will pasture my sheep; I
myself will give them
rest, says the Lord
GOD.

AC3:21-22 ’Qéy la diéu
con suy di gam lai, nhg
th€ ma con vitng da cay
trong: Lugng tu bi Bic
Chtda dau da can, long
thuong x6t cua Ngudi
mai khong vai.

Lam 3:21-22 But I will
call this to mind, as my
reason to have hope. The
favors of the LORD are
not exhausted, his
mercies are not spent.

AC3:23-24 "DBlc Chla
la phan san nghiép cla

ti, vi thé& nai Ngudi, toi
trong cay. Sang nao
Ngudi cling ban an hué
mai. Long trung tin cla
Ngudi cao ca biét bao!"

Lam 3:23-24 They
are renewed each
morning, so great is his
faithfulness. My portion
is the LORD, says my
soul; therefore will I
hope in him.

BR2:27 Dldc Chua la
Thién Chda ching con,
Ngai da lay hét lugng
khoan dung va long tur
bi cao ca cia Ngai ma
XU v@i chung con.

Bar 2:27 But with us,
O Lord, our God, you
have dealt in all your
clemency and in all
your great mercy.




BR2:31 Ta la bDulc
Chda, Thién Chua cla
ching. Ta sé ban cho
ching mot trai tim va
doi tai biét lang nghe.

Bar 2:31 They shall
know that I, the LORD,
am their God. I will
give them hearts, and
heedful ears.

ED 34:16 Con nao bi
mat, Ta sé di tim; con
nao di lac, Ta sé dua

V€; con nao bi thuong,
Ta sé bang bo; con nao
bénh tat, Ta s€ lam cho
manh.

Ezek 34:16 The lost I
will seek out, the
strayed I will bring
back, the injured I will
bind up, the sick I will
heal (but the sleek and
the strong I will
destroy), shepherding
them rightly.
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HS2:21 Ta sé lap Vdéi
nguci mét hon udc vinh
clru, Ta sé lap hon udc
vGi nguoi trong cong
minh va chinh truc,
trong an tinh va xét
thuong.

Hos 2:21 I will espouse
you to me forever: I will
espouse you in right
and in justice, in love
and in mercy.

HS11:4 Ta lay day
nhan nghia, 1dy mai an
tinh ma 16i kéo chung.
Ta xr v8i ching nhu
ngudi me nung tré tho,
nang lén ap vao ma;
Ta cli xubng gan no
ma dat cho né an.

Hos 11:4 I drew them
with human cords, with
bands of love; I
fostered them like one
who raises an infant to
his cheeks; I stooped
to feed my child.




GE2:12B Cac ngudi

hay hét long trd vé véi
Ta, hay an chay, khoc
l6c, va thong thiét than
van.

Joel 2:12B Return to
me with your whole
heart, with fasting, and
weeping, and mourning.

GE2:13 bung xé ao,
nhung hdy xé long. Hay
tré vé cung Dic Chua la
Thién Chlda cua anh em,
bdi vi Ngudi tur bi va nhan
hau, cham gian va giau
tinh thuong, NguGi hGi
ti€éc vi da giang hoa.

Joel 2:13 Rend vyour
hearts, not your
garments, and return to
the LORD, your God. For
gracious and merciful is
he, slow to anger, rich in
kindness, and relenting in
punishment.
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MK6:8 HGi ngudi, ban
da dudc ndi cho hay diéu
nao la tot, diéu nao Duc
Chtda doi hdi ban: do
chinh la thuc thi cong
binh, quy yéu nhan nghia
va khiém nhudng budc di
vd@i Thién Chua.

Mic 6:8 You have been
told, O man, what is
good, and what the
LORD requires of you:
Only to do the right and
to love goodness, and to
walk humbly with your
God.
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MK7:18 Than minh nao
sanh dugc nhu _ Ngai,
bang chiu dung 16i [am,
bang bd qua tdi ac cho
phan con sét lai cua cd
nghiép  Ngai?  Ngudi
khong gilr mai con gian,
nhung chudng long nhan
nghia.

Mic 7:18 What god can
compare with you for
pardoning guilt and for
overlooking crime? He
does not harbour anger
for ever, since he delights
in showing faithful love.
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MK7:19 Ngudi s€ lai
thuong x6t chung ta,

t6i loi ching ta, Ngudi
cha dap dudi chan. Moi
I6i [dam ching ta, Ngudi
ném xudng day bién.

Mic 7:19 Once more
have pity on us, tread
down our faults; throw
all our sins to the
bottom of the sea.

TV 10:14 Chda nhin
ni khé cuc dau
thuong, Chia dé vy, tu
tay lo liéu. Ngugi yéu
thé giao pho ddi minh
cho Chua, k& mo coi
dugc chinh Chda phu
tri.

Ps 10:14 You have
seen for yourself the
trouble and vexation,
you watch so as to
take it in hand. The
oppressed relies on
you; you are the only
recourse of the orphan.
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NK1:7 Pdc Chla that
tot lanh, chinh Ngudi la
thanh Iuy chd che
trong nhitng ngay khon
quan. NgudGi  biét
nhitng ai 8n nau bén
Nguai.

Nah 1:7 The LORD is
good, a refuge on the
day of distress; He
takes care of those
who have recourse to
him.

ML3:17 Vao ngay Ta
hanh dbng, ching sé
thudc vé Ta nhu sé hitu
riéng, Puc Chua cac dao
binh phan, Ta sé xot
thuong chdng nhu ngudi
cha xét thuong dlra con
phung duGng minh.

Mal 3:17 On the day
when I act, says Yahweh
Sabaoth, they will be my
most prized possession,
and I shall spare them in
the way a man spares
the son who serves him.
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MT4:4 NguGi ta song
khong chi nhG cdm
banh, nhung con nhg
moi IGi miéng Thién
Chua phan ra.

Mt 4:4 One does not
live by bread alone, but
by every word that
comes forth from the
mouth of God.

MT5:7 Phlc thay ai x6t
thuong ngudi, vi ho sé
dugc Thién Chia xot
thuong.

Mt 5:7 Blessed are the
merciful, for they will
be shown mercy.

MT 6:1 Khi lam viéc
lanh phlc dic, anh em
phai coi chirng, chd co
pho trugng cho thién ha
thdy. Bang khong, anh
em sé& chang dugc Cha
cta anh em, Pang ngu
trén trgi, ban thudng.

Mt 6:1 Take care not
to perform righteous
deeds in order that
people may see them;
otherwise, you will have
no recompense from
your heavenly Father.
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MT6:3-4 Khi bd thi, dirng
cho tay trai biét viéc tay
phai lam, dé viéc anh bd
thi dugc kin ddo. Va Cha
cta anh, Bang thau sudt
nhitng gi kin dao, sé tra
lai cho anh.

Mt 6:3-4 When you give
alms, do not let your left
hand know what your
right is doing, so that your
almsgiving may be secret.
And your Father who sees
in secret will repay you.

MLCN




MT6:14 Néu anh em tha
16i cho ngudi ta, thi Cha
anh em trén trgi cling sé
tha th cho anh em.
Nhung néu anh em khong
tha th&r cho ngudGi ta, thi
Cha anh em ciing sé&
khong tha 10i cho anh em.

Mt 6:14 If you forgive
others their
transgressions, your
heavenly  Father  will
forgive you. But if you do
not forgive others, neither
will your Father forgive
your transgressions.
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MT10:22 Vi danh
Thay, anh em sé bi moi
ngudi thu ghét. Nhung
ké nao bén chi dén
cung, ké ay sé dugc
clru thoat.

Mt 10:22 You will be
hated by all because of
my name, but whoever
endures to the end 10
will be saved.

MT11:29 Anh em hay
mang lay ach cla toi,
va hdy hoc vdi t0i, vi toi
cd long hién hau va
khiém nhuGng. Tam
hon anh em sé dudc
nghi ngoi b6i duBng.

MT11:29 Take my
yoke upon you and
learn from me, for I am
meek and humble of
heart; and you will find
rest for your selves.

MT20:28 Con Ngudi
dén khéng phai dé dudc
ngudi ta phuc vy,
nhung la dé€ phuc vu va
hién dang mang song
lam gid chudc muobn
Ngudi.

Mt 20:28 The Son of
Man did not come to be
served but to serve and
to give his life as a
ransom for many.




MT28:19 Anh em hay
di va lam cho mu6n dan
tré thanh mon dé, lam
phép rira cho ho nhéan
danh Chia Cha, Chua
Con va Chua Thanh
Than.

Mt 28:19 Go and make
disciples of all nations,
baptizing them in the
name of the Father, and
of the Son, and of the
holy Spirit.

GA13:35 Moi ngugi sé

nhan biét anh em Ia
mon dé cua Thay &
diém nay: “Ia anh em
c6 long yéu thuaong
nhau."

Jn 13:35 This is how
all will know that you
are my disciples, if you
have love for one
another.

GA14:6 Thay la con
dudng, la su théat va la
su' s6ng. Khong ai dén
vGi Chua Cha ma khong
qua Thay.

Jn 14:6 Jesus said to
him, "I am the way and
the truth and the life.
No one comes to the
Father except through
me."”

GA15:12 Day la diéu
ran cua Thay: anh em
hdy yéu thuong nhau
nhu Thay da vyéu
thuong anh em.

Jn 15:12 This is my
commandment: love
one another as I love
you.




GA 16:33 Thay ndi Vvéi
anh em nhiing diéu dy,
dé trong Thay anh em

dudc binh an. Trong thé
gian, anh em s& phai
gian nan khon kho.
Nhung can dam lén!
Thay da thang thé gian.

Jn 16:33 I have told
you this so that you
might have peace in
me. In the world you
will have trouble, but
take courage, I have
conquered the world.
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MC11:25 Khi anh em
ding cau nguyén, néu
anh em cé chuyén bat
binh vdi ai, thi hay tha
th( cho ho, dé Cha cua
anh em la Bang ngu
trén trgi, cling tha Ioi
cho anh em.

Mk 11:25 When you
stand to pray, forgive
anyone against whom
you have a grievance,
so that your heavenly
Father may in turn
forgive you your
transgressions.
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MC14:38 Anh em hay
canh thdc va cau
nguyén kéo sa chudc
cam do. Vi tinh than thi
hang héi, nhung thé xac
lai yéu duoi.

Mk 14:38 Watch and
pray that you may not
undergo the test. The
spirit is willing but the
flesh is weak.

LC1:51-52 Chua gid
tay bi€u duong siic
manh, Chia ha bé
nhitng ai quyén thé,
Ngudi nang cao moi ké
khiém nhudGng.

Lk 1:51-52 He has
shown might with his
arm, dispersed the
arrogant of mind and
heart.He has thrown
down the rulers from
their thrones but lifted
up the lowly.




LC5:32 TG6i khong
dén dé kéu goi ngudi
cong chinh, ma dé
kéu goi ngudi toi loi
sam hdi an nan."

Lk 5:32 I have not
come to call the
righteous to
repentance but
sinners.

LC6:28 Hay chic lanh
cho ké nguyén rua anh
em va cau nguyén cho
ké vu khéng anh em.

Lk 6:28 Bless those
who curse you, pray for
those who mistreat you.

LC6:37 Anh em dung
xét doan, thi anh em sé
khong bi Thién Chla xét
doan. Anh em durng Ién
an, thi sé khong bi
Thién Chuda Ién an. Anh
em hay tha thd, thi sé
dugc Thién Chua thd
tha.

Lk 6:37 Stop judging
and you will not be
judged. Stop
condemning and you
will not be condemned.
Forgive and you will be

forgiven.
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LC6:38 Anh em hay cho, thi
s€ dudc Thién Chua cho lai.
NguGi sé dong cho anh em
ddu du lugng da dan, da lac
va day tran, ma dé vao vat
ao anh em. Vi anh em dong
bdng dadu nao, thi Thién
Chua sé dong lai cho anh em
bdng dau &y.

Lk 6:38 Give and gifts will
be given to you; a good
measure, packed together,
shaken down, and
overflowing, will be poured
into your lap. For the
measure with which you
measure will in return be
measured out to you.
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LC11:4 Xin tha tdi cho
ching con, vi chinh
chung con ciing tha cho
moi ngudi mac 10i véi
chiing con, va xin ding
dé ching con sa chudc
cam do.

Lk 11:4 Forgive us our
sins for we ourselves
forgive everyone in debt
to us, and do not
subject us to the final
test.

LC15:7 Trén trdi cling
thé, ai nay s€ vui mung vi
moOt ngudi toi 10i an nan

sam hoi, han la vi chin
mugi chin nguGi cong
chinh khéng can phai sam
h6i an nan.

Lk 15:7 In just the same
way there will be more
joy in heaven over one
sinner who repents than
over ninety-nine
righteous people who
have no need of

repentance.
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GA3:21 Ké sbng theo
su that, thi dén cung
anh sang, dé thién ha
thdy ro: cac viéc cua
ngudi ay da dugc thuc
hién trong Thién Chua.

Jn 3:21 Whoever lives
the truth comes to the
light, so that his works
may be clearly seen as
done in God.

CVTP 1:8 Anh em sé
nhan dugc sic manh cla
Thanh Than khi Ngudi
ngu xudng trén anh em.
Bdy gid anh em sé Ila
chiing nhan cta Thay tai
Gié-ru-sa-lem, trong khap
cac mién Giu-dé, Sa-ma-ri
va cho dén tan cung trai
dat.

Acts 1:8 You will receive
power when the holy
Spirit comes upon vyou,
and you will be my
witnesses in Jerusalem,
throughout Judea and
Samaria, and to the ends
of the earth.

MLCN



CVTb 3:19 Anh em
hday sam hGi va trd lai
cung Thién Chla, dé
Ngudi xoa bo tdi 10i cho
anh em.

Acts 3:19 Repent,
therefore, and be
converted, that your
sins may be wiped
away.

RM 8:5 Nhirng ai s6ng
theo tinh xac thit, thi

hudng vé nhitng gi
thuoc tinh xac thit; con
nhitng ai song theo
Than Khi, thi hudng vé
nhitng gi thudc Than
Khi.

Rom 8:5 Those who
live according to the
flesh are concerned
with the things of the
flesh, but those who
live according to the
spirit with the things of
the spirit.
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RM 8:6 Hudng di cua
tinh xac thit la su chét,
con hudng di cia Than
Khi la sy s6ng va binh
an.

Rom 8:6 The concern
of the flesh is death,
but the concern of the
spirit is life and peace.

RM 8:26 Hon nira, lai co
Than Khi gitp d& chdng ta
la nhitng ké yéu hen, vi
ching ta khong biét cau
nguyén thé nao cho phai;
nhung chinh Than Khi cau
thay nguyén gilp ching
ta, bdng nhiing tiéng rén
siét khon ta.

Rom 8:26 In the same
way, the Spirit too comes
to the aid of our
weakness; for we do not
know how to pray as we
ought, but the Spirit itself
intercedes with
inexpressible groanings.
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RM 12:1 Vi Thién Chua
thuong xo6t ching ta, toi
khuyén nhd anh em hay
hién dang than minh lam
cla lé séng dong, thanh
thién va dep long Thién
Chua. D6 la cach thuc
xing hgp dé€ anh em thg
phugng Ngudi.

Rom 12:1 I urge you
therefore, brothers, by
the mercies of God, to
offer your bodies as a
living sacrifice, holy and
pleasing to God, your
spiritual worship.
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1COR3:16 Nao anh em
chang biét rang anh em

la Dén Thd cua Thién
Chia, va Thanh Than
Thién Chlda ngu trong
anh em sao?

1COR3:16 Do you not
know that you are the
temple of God, and that
the Spirit of God dwells
in you?

1COR6:19 Anh em lai
chang biét rang than
xac anh em la Bén Thg
cla Thanh Than sao?
Ma Thanh Than dang
ngu trong anh em Ila
Thanh Théan chinh Thién
Chda da ban cho anh
em.

1COR6:19 Do you not
know that your body is
a temple 8 of the holy
Spirit within you, whom
you have from God, and
that you are not your
own?
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1CORG6:20 Thién Chua
da tra gia dat ma chudc
lay anh em. Vay anh em
hdy ton vinh Thién
Chda ngi than xac anh
em.

1COR6:20 For you
have been purchased at
a price. Therefore,
glorify God in your
body.




1COR10:13A  Khdng
mot thd thach nao da
xay ra cho anh em ma lai

vugt qua stc loai ngudi.
Thién Chida la bDang
trung tin: Ngusi sé
khdng d€ anh em bi thr
thach qua surc.

1COR10:13A No trial
has come to you but
what is human. God is
faithful and will not let
you be tried beyond your
strength; but with the
trial he will also provide
a way out, so that you
may be able to bear it.

1COR13:3 Gia nhu toi
c6 dem hét gia tai cg
nghiép ma bo thi, hay
nép ca than xac tdi dé
chiu thiéu doét, ma
khong cé dic mén, thi
cling chang ich gi cho
toi.

1COR13:3 If I give
away everything I own,
and if I hand my body
over so that I may
boast but do not have
love, I gain nothing.

1Cor13:7 bic mén tha
th(r tat c3, tin tudng tat
ca, hy vong tat ca, chiu
dung tat ca.

1Cor13:7 Love bears
all things, believes all
things, hopes all things,
endures all things.

1Cor14:1 Anh em hay

c6 dat cho dugc dic
mén, hdy khao khat
nhitng &n cta Than Khi,
nhat la gn nai tién tri.

1Cor14:1 Pursue love,
but strive eagerly for
the spiritual gifts, above
all  that you may
prophesy.




2COR1:4 Ngugi lubn
nang dd ui an chdng ta
trong moi con gian nan
thir thach, dé sau khi da
dugc Thién Chua nang dg,
chinh chung ta cling biét
an Ui nhitng ai lam canh
gian nan khon kho.

2COR1:4 God
encourages us in our
every affliction, so that we
may be able to encourage
those who are in any
affliction with the
encouragement with
which we ourselves are
encouraged by God.
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2COR 9:7 Mdi ngudi
hdy cho tuy theo quyét
dinh cda long minh,

khoéng bubn phién, ciing
khong mién cudng, vi ai
vui vé dang hién, thi
dugc Thién Chua yéu
thuong.

2COR 9:7 Each must
do as already
determined, without
sadness or compulsion,
for God loves a cheerful
giver.

2COR13:11 Anh em hay
vui mung va gang nén
hoan thién. Hay khuyén
khich nhau, hdy déng tam
nhat tri va an & thuan
hoa. Nhu vay, Thién Chuda
la ngudn yéu thuong va
binh an, s€ & cung anh
em.

2COR13:11 Brothers,
rejoice. Mend your ways,
encourage one another,
agree with one another,
live in peace, and the God
of love and peace will be
with you.

GL6:8 Ai theo tinh xac
thit ma gieo diéu xau, thi
s€ gat dugc hau qua cla
tinh xac thit la su hu nat.
Con ai theo Than Khi ma
gieo diéu tot, thi sé gat
dugc két qua cla Than
Khi la su’ s6ng ddi ddi.

Gal 6:8 The one who
sows for his flesh will reap
corruption from the flesh,
but the one who sows for
the spirit will reap eternal
life from the spirit.




Eph 4:2 Anh em hay an
@ that khiém ton, hién

tir va nhan nai; hay lay
tinh bac ai ma chiu
dung lan nhau.

Eph 4:1b-2 Live in a
manner worthy of the
call you have received,
with all humility and
gentleness, with
patience, bearing with
one another through
love.
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Eph 4:3 Anh em hay
thiét tha duy tri su hiép
nhat ma Than Khi dem
lai, bang cach an &
thudan hoa gan bd vdi
nhau.

Eph 4:3 Strive to
preserve the unity of
the spirit through the
bond of peace.

Eph 4:22 Vi thé, anh
em phai cdi bo con
ngudi cli véi nép sbng
xua, la con ngudi phai
hu nat vi bi nhitng ham
muon Itra doi.

Eph 4:22 You should
put away the old self of
your former way of life,
corrupted through
deceitful desires.

Eph 4:23-24 Anh em
phai d& Than Khi d6i mdi
tdm tri anh em, va phai
mdc |1dy con nguGi mdi, la
con ngudi da dudgc sang
tao theo hinh anh Thién
Chia dé that su séng
cong chinh va thanh
thién.

Eph 4:23-24 Be renewed
in the spirit of your minds,
and put on the new self,
created in God's way in
righteousness and
holiness of truth.




Eph 4:26 Anh em ndi
néng u? Dung pham
toi: chd d€ mat trai 13n
ma can gian van con.

Eph 4:26 Be angry but
do not sin; do not let
the sun set on your
anger.

Eph 5:20 Trong moi
hoan canh va moi su,
hdy nhan danh blc Gié-
su Ki-t6, Chla ching ta,
ma cam ta Thién Chua
la Cha.

Eph 5:20 Give thanks
always and for
everything in the name
of our Lord Jesus Christ
to God the Father.

Col 3:13 Hay chiu dung
va tha th{ cho nhau, néu
trong anh em ngudGi nay
c6 diéu gi phai trach modc
ngudi kia. Chua da tha
th&r cho anh em, thi anh
em cling vay, anh em phai
tha th(r cho nhau.

Col 3:13 Bear with one
another and forgive one
another, if one has a
grievance against
another; as the Lord has
forgiven you, so must you
also do.

Col 3:16B DE td long biét
on, anh em hdy dem ca
tam hon ma hat dang
Thién Chua nhitng bai
thanh vinh, thanh thi va
thanh ca, do Than Khi linh
hirng.

Col 3:16 Let the word of
Christ dwell in you richly,
as in all wisdom you teach
and admonish one
another, singing psalms,
hymns, and spiritual
songs with gratitude in
your hearts to God.




Col 4:2 Anh em hay
siéng nang cau nguyén;
hay tinh thi'c ma cau
nguyén va ta an.

Col 4:2 Persevere in
prayer, being watchful
in it with thanksgiving.

Tit6 3:5 Khong phai vi tu
sui'c minh ching ta da lam
nén nhitng viéc cong
chinh, nhung vi Ngudi
thuong xot, nén Ngudi da
cllu ching ta nhd phép
rifa ban on Thanh Than,
dé€ ching ta dugc tai sinh
va déi mdi.

Titus 3:5 Not because of
any righteous deeds we
had done but because of
his mercy, he saved us
through the bath of
rebirth and renewal by the
holy Spirit.

1 GA 4:1 Anh em diUng
cu than khi nao cling tin,
nhung hay can nhac cac

than khi xem cé phai bdi
Thién Chda hay khong, vi
da co6 nhiéu ngbn su gia
lan tran khap thé€ gian.

1 Jn 4:1 Beloved, do not
trust every spirit but test
the spirits to see whether
they belong to God,
because many  false
prophets have gone out
into the world.

RM12:1 Vi Thién Chua
thuong xét ching ta, toi
khuyén nhd anh em hay
hién dang than minh lam
cla lé séng dong, thanh
thién va dep long Thién
Chtia. D6 la cach thic
xing hop d€ anh em thd
phugng Nguai.

Rom 12:1 I urge you
therefore, brothers, by the
mercies of God, to offer
your bodies as a living
sacrifice, holy and
pleasing to God, your
spiritual worship.




RM12:2 Anh em ding co
rap theo ddi nay, nhung
hdy cai bién con ngudi
anh em bang cach déi mdi
tdm than, hdu co thé
nhan ra dau la y Thién
Chuda: cdi gi la tot, cai gi
dep long Chua, cai gi
hoan hao.

Rom 12:2 Do not
conform yourselves to this
age but be transformed
by the renewal of your
mind, that you may
discern what is the will of
God, what is good and
pleasing and perfect.
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DT4:15 Vi Thugng Té&
cla chdng ta khong phai
la Dang khong biét cam
thuong nhitng noi  yéu
hén cla ta, vi Ngugi da
chiu thor thach vé moi
phuong dién cling nhu ta,
nhung khong pham toi.

Heb 4:15 We do not
have a high priest who is
unable to sympathize with
our weaknesses, but one
who has similarly been
tested in every way, yet
without sin.

DT10:24 Ching ta hay
dé€ y dén nhau, lam sao
cho ngudi nay thic day
ngudi kia song Yyéu
thuong va lam nhiing
viéc tot.

Heb 10:24 We must
consider how to rouse
one another to love and
good works.

1PR5:5 Anh em hay

ldy ddc khiém nhuGng
ma do6i x&r véi nhau, vi
Thién Chua chong lai ké
kifu ngao, nhung ban
on cho ké khiém
nhudng.

1 Pet 5:5 C(lothe
yourselves with humility
in your dealings with
one another, for God
opposes the proud but
bestows favor on the
humble.




1PR1:7 Nhirng thir thach
dé nhdm tinh luyén dic
tin cla anh em la thr quy
han vang gap bdi, vang la
cUa phu van, ma con phai
chiu thar Itra.

1 Pet 1:6b-7 You may
have to suffer through
various trials, so that the
genuineness of your faith,
more precious than gold
that is perishable even
though tested by fire, may
prove to be for praise,
glory, and honor at the
revelation of Jesus Christ.
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1PR4:12 Anh em dang
bi Ira th thach: ding
ngac nhién, ma coi do
nhu mot cai gi khac
thudng xay dén cho anh
em.

1 Pet 4:12 Beloved, do
not be surprised that a
trial by fire is occurring
among vyou, as If
something strange were
happening to you.

1PR4:13 Dbudc chia sé
nhifng dau khd cta Dic
Kit6 bao nhiéu, anh em
hay wvui miUng bay
nhiéu, dé khi vinh
quang Ngugi to hién,
anh em cung dugc vui
mung hoan hy.

1 Pet 4:13 Rejoice to
the extent that vyou
share in the sufferings
of Christ, so that when
his glory is revealed you
may also rejoice
exultantly.

1PR3:8 Tat ca anh chi
em hay dong tdm nhat
tri, thong cam vdi nhau,
hdy yéu thudong nhau
nhu anh em, hdy an &
nhan hau va khiém ton.

1 Pet 3:8 All of you, be
of one mind,
sympathetic, loving
toward one another,
compassionate, humble.




2Pr3:9 Chua khong cham
tre thuc hién IGi hdra, nhu
c6 ké cho la Ngugi cham
tre. Ky thuc, Ngudi kién
nhan doi véi anh em, vi
Ngugi khong mudn cho ai
phai diét vong, nhung
mudn cho moi ngudi di tdi
cho an nadn hdi cai.

2 Pet 3:9 The Lord does
not delay his promise, as
some regard "delay," but
he is patient with you, not
wishing that any should
perish but that all should
come to repentance.

1PR3:12 Chla dé mat
nhin nguGi chinh truc
va lang tai nghe tiéng

ho ké&u xin, nhung
NguGi ngoanh mat di,
khong nhin ké lam diéu
ac.

1 Pet 3:12 The eyes of
the Lord are on the
righteous and his ears
turned to their prayer,
but the face of the Lord
is against evildoers.

1PR4:8 Anh em hay
hét tinh yéu thuong
nhau, vi long vyéu
thuong che phd muén
van toi l0i.

1 Pet 4:8 Above all, let
your love for one
another be intense,
because love covers a
multitude of sins

Ep1:3 Chuc tung Thién
Chda la Than Phu Dlc
Giésu Kitd, Chua chung ta.
Trong Duc Kitd, tUr coi
trGi, Ngudi da thi an giang
phtiic cho ta hudng muodn
van dn phlc cta Thanh
Than.

Eph 1:3 Blessed be the
God and Father of our
Lord Jesus Christ, who
has blessed us in Christ
with every spiritual
blessing in the heavens.




Ep1:4 Trong Duc Kito,
NguGi da chon ta trudc

ca khi tao thanh vii truy,
dé€ trudc thdnh nhan
Ngugi, ta trd nén tinh
tuyén thanh thién, nhg
tinh thuong clia Nguai.

Eph 1:4 God chose us
in Christ before the
world was made to be
holy and  faultless
before him in love.

Epl1:7 Trong Thanh T,
nhd mau Thanh TU d6
ra ching ta dudc clu
chudc, dugc thi tha toi
I6i theo Iugng an sung
rat phong phd cua
Nguai.

Eph 1:7 In Jesus
Christ,  through his
blood, we gain our
freedom, the
forgiveness of our sins.
Such is the richness of
the grace.

Ep4:32 Phai doi x(r tot
vGi nhau, phai c6 long

thuong x6t va biét tha
th cho nhau, nhu
Thién Chua da tha th(r
cho anh em trong Dlc
Kito.

Eph 4:32 Be kind to
one another,
compassionate,
forgiving one another as
God has forgiven you in
Christ.

Ep5:2 Hay sbng trong
tinh bac ai, nhu Dbic
Kito da yéu thudng
ching ta, va vi chdng
ta, da_tu ndp minh lam
hién le, lam hy le dang
lén Thién Chua tua
hucng thom ngao ngat.

Eph 5:2 Live in love, as
Christ loved us and
handed himself over for
us as a sacrificial
offering to God for a
fragrant aroma.




Ep5:20 Trong moi
hoan canh va moi su,
hdy nhan danh Dic Gié-
su Ki-t6, Chua chung ta,
ma cam ta Thién Chua
la Cha.

Eph 5:20 Give thanks
always and for
everything in the name
of our Lord Jesus Christ
to God the Father.

Cl3:13 Hay chiu dung
va tha th cho nhauy,
néu trong anh em ngudi

nay c6 diéu gi phai
trach moéc ngudi kia.
Chda da tha thi cho
anh em, thi anh em
cling vay, anh em phai
tha th cho nhau.

Col 3:13 Bear with one
another and forgiving
one another, if one has
a grievance against
another; as the Lord
has forgiven you, so
must you also do.
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1TX5:11 Anh em hay
an Ui nhau va xay dung
cho nhau, nhu anh em
van lam.

1 Thess 5:11 Give
encouragement to each
other, and keep
strengthening one
another, as you do
already.

Titd 3:5 Khong phai vi tu
si'c minh ching ta da lam
nén nhirng viéc cong chinh,
nhung vi Ngugi thuong xot,
nén Ngudi da clru ching ta
nhg phép rira ban on Thanh
Than, dé ching ta dudc tai
sinh va déi méi.
Titus 3:5 It was not
because of any upright
actions we had done
ourselves; it was for no
reason except his own
faithful love that he saved
us, by means of the
cleansing water of rebirth
and renewal in the Holy
Spirit
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1GA 3:14 Chung ta
biét rang: ching ta da
tr coi chét budc vao

cdi sbng, vi ching ta
yéu thuagng anh em. Ké
khong yéu thuang, thi
4 lai trong su’ chét.

1 Jn 3:14 We are well
aware that we have
passed over from death
to life because we love
our brothers. Whoever
does not love, remains
in death.

1GA 3:18 HGi anh em
la nhitng nguGi con bé
nho, ching ta diUng
yéu thuong noi dau
moi chét IuGi, nhung
phai yéu thugng cach
chén that va bang viéc
lam.

1 Jn 3:18 Children,
our love must be not
just words or mere
talk, but something
active and genuine.

1GA 3:24 Ai tuan gilt
cac diéu ran cua Thién
Chda thi & lai trong
Thién Chua va Thién
Chta & lai trong ngudi
ay.

1 Jn 3:24 Whoever
keeps his
commandments
remains in God, and
God in him. And this is
the proof that he
remains in us: the Spirit
that he has given us.

1GA 4:1 Anh em dung
c’r than khi nao ciing
tin, nhung hady can
nhdc cac than khi xem
¢ phai bdi Thién Chula
hay khong, vi da cé
nhiéu ngdn s gia lan
tran khap thé gian.

1 Jn 4:1 Not every
spirit is to be trusted,
but test the spirits to
see whether they are
from God, for many
false prophets are at
large in the world.

MLCN



1GA 4:7 Chung ta hay
yéu thudgng nhau, vi

tinh yéu bat ngudn tur
Thién Chda. Pham ai
yéu thuong, thi da
dugc Thién Chua sinh
ra, va ngudi ay Dbiét
Thién Chua.

1 Jn 4:7 Let us love
one another, since love
is from God and
everyone who loves is
a child of God and
knows God.

1GA 4:10 Tinh yéu cot
@ diéu nay: khong phai
ching ta da yéu mén
Thién Chda, nhung
chinh NgusGi da yéu
thuang ching ta, va sai
Con cua Ngudi dén lam
cla le dén toi cho
ching ta.

1 Jn 4:10 Love
consists in this: it is not
we who loved God, but
God loved us and sent
his Son to expiate our
sins.
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1GA 4:20 Néu ai ndi:
"T6i yéu mén Thién
Chua" ma lai ghét anh
em minh, ngudi ay la ke
noi doi; vi ai khong yéu
thuong ngudi anh em ma
ho trong thay, thi khoéng
thé yéu mén Thién Chua
ma ho khong trong thay.

1 Jn 4:20 Anyone who
says 'l love God' and
hates his brother, is a
liar, since whoever does
not love the brother
whom he can see cannot
love God whom he has
not seen.
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1TM 6:11 Hay tranh xa
nhitng diéu (xau) do; hay
gdng trd nén ngudi cong
chinh, dao dic, giau long
tin va long mén, hay
gang s6ng nhan nai va
hién hoa.

1 Tim 6:11 As someone
dedicated to God, avoid
all that (evil). You must
aim to be upright and
religious, filled with faith
and love, perseverance
and gentleness.
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2TM 2:19b Chua biét

nhitng ké thubdc vé
Ngugi, va Pham ai kéu
cau danh Chda phai
tranh xa diéu bat
chinh.

2 Tim 2:19B The Lord
knows those who are
his own' and 'All who
call on the name of the
Lord must avoid evil.

2TM 2:22 Anh hdy tranh
xa cac dam mé cua tudi
tré, c¢6 gang tréd nén
ngudi cong chinh, giau
long tin va long mén, an
¢ thuan hoa clng nhitng
ai kéu cau Chua vdi tam
long trong sach.

2 Tim 2:22 Turn away
from the passions of
youth, concentrate on
uprightness, faith, love
and peace, in union with
all those who call on the
Lord with a pure heart.
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PL 2:3 Burng lam chi vi

ganh ti hay vi hu danh,
nhung hay lay long
khiém nhuGng ma coi
ngudi khac han minh.

Phil 2:3 Do nothing
out of selfishness or
out of  vainglory;
rather, humbly regard
others as more
important than
yourselves.

GC1:2-3 Anh em hay tu
cho minh la dudc chan
chra niém vui khi gap
thir thach tram chiéu. Vi
nhu anh em biét: duc tin
cd vugt qua th& thach
méi sinh ra Iong kién
nhan.

Jas 1:2-3 Consider it all
joy, my brothers, when
you encounter various
trials, for you know that
the testing of your faith
produces perseverance.
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KINH CAU VOT
CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chia
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d@ tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cla binh an, dang ngu that
trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir noi
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chlda cua anh sang, dang ngu
that trong linh hdn con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chula, d& con cd thé
nhin xem moi su moét cach to
tudng trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chula cla niém vui va an Ui, dang
ngu that trong linh hon con, xin
dd tran niém vui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua clia siic manh, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con stfc manh than linh clta
Chua, dé con co thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.
- Lay Chtia Thanh Than, la Thién
Chua cua su ngot ngao va tot
lanh v6 bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhiing hoa trai, nhiing phtc lanh
. va by ngudn on cta Chda.

KINH CAU VO'I
CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chta tinh yéu, con thd lay Chua
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d8 tran tinh yéu va Than Khi

s cua Chua xuéng trén con.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién

¢ Chua cda binh an, dang ngu that

trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua

! Chua, su binh an dich thuc tir ngi

Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién

" Chla clia anh sang, dang ngu

that trong linh h6n con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh

| thiéng ctia Chda, dé& con cb thé

nhin xem moi su mot cach td
tuGng trong chan ly.

{ - Lay Chia Thanh Than, la Thién

Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngy that trong linh h6én con, xin

\ dd tran niém wvui va an Ui cua

Chua vao long con.

£ - Lay Chda Thanh Than, la Thién

Chia clia sfc manh, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban

' cho con si'c manh than linh cla

Chua, dé con co thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.

" " Lay Chda Thanh Than, I3 Thién

Chia cua su ngot ngao va tot
lanh vo bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhifng hoa trai, nhifng phtc lanh

Py Va bdy ngudn on cta Cha.

KINH CAU VO’I
CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chua
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d@ tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cta binh an, dang ngu that
trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir noi
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chtda cua anh sang, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chla, d& con cd thé
nhin xem moi su moét cach to
tudng trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngy that trong linh h6n con, xin
dd tran niém vui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua clia siic manh, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con stic manh than linh cla
Chua, dé con co thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia cua su ngot ngao va tot
lanh v6 bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhifng hoa trai, nhiing phtc lanh
. va b8y ngubn on cda Chia.

KINH CAU VO’I
CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chia
dang ngu that trong linh hon con.
Xin dd tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chia cta binh an, dang ngu that
trong linh hon con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir nai
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chila cta anh sang, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chida, d€ con c6 thé
nhin xem moi su mot cach td
tuong trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua ctia niém vui va an Ui, dang
ngu that trong linh hon con, xin
dé tran niém wvui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia cla siic manh, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con stfc manh than linh cla
Chua, dé& con c¢6 thé can dam rao
giang va lam chirng cho Chda.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia clia su ngot ngao va tot
lanh v bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhitng hoa trai, nhiing phic lanh
va bdy ngudn on cla Chua. v




KINH CAU VOT
CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chua
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d@ tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cta binh an, dang ngu that
trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chda, su binh an dich thuc tir noi
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chlda cua anh sang, dang ngu
that trong linh hdn con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chla, d& con cd thé
nhin xem moi su moét cach to
tudng trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngu that trong linh hon con, xin
dd tran niém vui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua clia siic manh, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con stiic manh than linh clta
Chua, dé con co thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chia cua su ngot ngao va tot
lanh v6 bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhiing hoa trai, nhiing phtc lanh
. va b8y ngudn on cda Chua.

KINH CAU VO'I
CHUA THANH THAN.

" - Lay ChGa Thanh Than, 1a Thién
{ Chua tinh yéu, con thg lay Chia

dang ngy that trong linh hdn con.
Xin do tran tinh yéu va Than Khi

s cua Chua xuéng trén con.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién

{ Chua cta binh an, dang ngu that
! trong linh hon con, xin ban cho

con su binh an thanh thién cua

! Chua, su binh an dich thuc tir ngi

Chta.

# - Lay Chda Thanh Than, la Thién

Chlda cua anh sang, dang ngu

{ that trong linh hon con, xin ban

cho con dugc anh sang thanh

| thiéng ctia Chda, dé& con cb thé

nhin xem moi su mot cach td

d tuGng trong chan ly.
{ - Lay Chia Thanh Than, la Thién

Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngy that trong linh h6én con, xin

\ dd tran niém wvui va an Ui cua

Chua vao long con.

{ - Lay Chia Thanh Than, la Thién
| Chua cla stic manh, dang ngu

that trong linh hGn con, xin ban

' cho con si'c manh than linh cla

Chua, d€ con cé thé can dam rao

® giang va lam chiing cho Chua.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién

{ Chua cua su ngot ngao va tot

lanh vo bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhifng hoa trai, nhifng phtc lanh

g V2 b&y ngudn an cla Chia.
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g KINH CAU VOT :

CHUA THANH THAN.

- Lay Chia Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chua
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d@ tran tinh yéu va Than Khi
cla Chuda xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cta binh an, dang ngu that
trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir noi
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chtda cua anh sang, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chla, d& con cd thé
nhin xem moi su moét cach to
tudng trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngy that trong linh h6n con, xin
dd tran niém vui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua clia siic manh, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con stfc manh than linh clta
Chua, dé con co thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cua su ngot ngao va tot
lanh v6 bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhiing hoa trai, nhiing phtc lanh
. va bdy ngubn on ctia Chla.
b,

KINH CAU VO’I
CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chia
dang ngu that trong linh hon con.
Xin dd tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chia cta binh an, dang ngu that
trong linh hon con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir nai
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chila cta anh sang, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chida, d€ con c6 thé
nhin xem moi su mot cach td
tuong trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua ctia niém vui va an Ui, dang
ngu that trong linh hon con, xin
dé tran niém wvui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia cla siic manh, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con stfc manh than linh cla
Chua, dé& con c¢6 thé can dam rao
giang va lam chirng cho Chda.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia clia su ngot ngao va tot
lanh v bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhitng hoa trai, nhiing phic lanh
va bdy ngudn on cla Chua. v




KINH CAU VOT
CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chua
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d@ tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cta binh an, dang ngu that
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- Lay Chda Thanh Than, la Thién
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linh hon con, xin ban cho con
nhiing hoa trai, nhiing phtc lanh
. va b8y ngudn on cda Chua.
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" - Lay ChGa Thanh Than, 1a Thién
{ Chua tinh yéu, con thg lay Chia

dang ngy that trong linh hdn con.
Xin do tran tinh yéu va Than Khi

s cua Chua xuéng trén con.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién

{ Chua cta binh an, dang ngu that
! trong linh hon con, xin ban cho

con su binh an thanh thién cua

! Chua, su binh an dich thuc tir ngi

Chta.

# - Lay Chda Thanh Than, la Thién

Chlda cua anh sang, dang ngu

{ that trong linh hon con, xin ban

cho con dugc anh sang thanh

| thiéng ctia Chda, dé& con cb thé

nhin xem moi su mot cach td

d tuGng trong chan ly.
{ - Lay Chia Thanh Than, la Thién

Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngy that trong linh h6én con, xin

\ dd tran niém wvui va an Ui cua

Chua vao long con.

{ - Lay Chia Thanh Than, la Thién
| Chua cla stic manh, dang ngu

that trong linh hGn con, xin ban

' cho con si'c manh than linh cla

Chua, d€ con cé thé can dam rao

® giang va lam chiing cho Chua.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién

{ Chua cua su ngot ngao va tot

lanh vo bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhifng hoa trai, nhifng phtc lanh

g V2 b&y ngudn an cla Chia.

(-
g KINH CAU VOT :

CHUA THANH THAN.

- Lay Chia Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chua
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d@ tran tinh yéu va Than Khi
cla Chuda xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cta binh an, dang ngu that
trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir noi
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chtda cua anh sang, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chla, d& con cd thé
nhin xem moi su moét cach to
tudng trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngy that trong linh h6n con, xin
dd tran niém vui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua clia siic manh, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con stfc manh than linh clta
Chua, dé con co thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cua su ngot ngao va tot
lanh v6 bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhiing hoa trai, nhiing phtc lanh
. va bdy ngubn on ctia Chla.
b,

KINH CAU VO’I
CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chia
dang ngu that trong linh hon con.
Xin dd tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chia cta binh an, dang ngu that
trong linh hon con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir nai
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chila cta anh sang, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chida, d€ con c6 thé
nhin xem moi su mot cach td
tuong trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua ctia niém vui va an Ui, dang
ngu that trong linh hon con, xin
dé tran niém wvui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia cla siic manh, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con stfc manh than linh cla
Chua, dé& con c¢6 thé can dam rao
giang va lam chirng cho Chda.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia clia su ngot ngao va tot
lanh v bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhitng hoa trai, nhiing phic lanh
va bdy ngudn on cla Chua. v
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CHUA THANH THAN.

- Lay Chtia Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chua
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d@ tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.

- Lay Chtia Thanh Than, la Thién
Chua cla binh an, dang ngu that
trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cla
Chua, su binh an dich thuc tir noi
Chua.

- Lay Chtia Thanh Than, la Thién
Chtda cua anh sang, dang ngu
that trong linh hdn con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chla, d& con c6 thé
nhin xem moi su moét cach to
tudng trong chan ly.

- Lay Chtia Thanh Than, la Thién
Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngu that trong linh hon con, xin
dd tran niém vui va an Ui cla
Chua vao long con.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua clia sifc manh, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con stfc manh than linh clta
Chia, d€ con cd thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chuia cua su ngot ngao va tot
lanh v6 bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhifng hoa trai, nhiing phdc lanh

i, va by ngudn on clia Chia.

N CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chda tinh yéu, con thd lay Chula
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d& tran tinh yéu va Than Khi
cla Chuda xubng trén con.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cla binh an, dang ngy that
trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chda, su binh an dich thuc tir noi
Chua.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
ChlGa cua anh sang, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng clia Chla, d& con cd thé
nhin xem moi su mot cach td
tuGng trong chan ly.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chla cla niém vui va an Ui, dang
ngy that trong linh h6én con, xin
dd tran niém vui va an Ui cla
Chua vao long con.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chia clia stfc manh, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con stfc manh than linh cua
Chua, dé& con co thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chia cua su ngot ngao va tot

lanh vO bién, dang ngu that trong

linh hon con, xin ban cho con

nhitng hoa trai, nhifng phtc lanh
va bdy ngudn on cla Chua.

%" CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chua
dang ngu that trong linh hon con.
Xin d@ tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cla binh an, dang ngu that
trong linh hén con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir noi
Chua.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chtda cua anh sang, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chla, d& con cd thé
nhin xem moi su moét cach to
tudng trong chan ly.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chula cla niém vui va an Ui, dang
ngy that trong linh h6n con, xin
dd tran niém vui va an Ui cla
Chua vao long con.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua clia siic manh, dang ngu
that trong linh hGn con, xin ban
cho con stfc manh than linh clta
Chia, d€ con cé thé can dam rao
giang va lam ching cho Chua.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua cua su ngot ngao va tot
lanh vo bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con

nhifng hoa trai, nhiing phdc lanh

».. Va bdy ngudn dn clia Chda.

CHUA THANH THAN.

- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua tinh yéu, con thd lay Chia
dang ngu that trong linh hon con.
Xin dd tran tinh yéu va Than Khi
cla Chua xudng trén con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chia cta binh an, dang ngu that
trong linh hon con, xin ban cho
con su binh an thanh thién cua
Chua, su binh an dich thuc tir nai
Chua.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chila cta anh sang, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con dugc anh sang thanh
thiéng cla Chida, d€ con c6 thé
nhin xem moi su mot cach td
tuong trong chan ly.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chua ctia niém vui va an Ui, dang
ngu that trong linh hon con, xin
dé tran niém wvui va an Ui cla
Chua vao long con.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia cla siic manh, dang ngu
that trong linh hon con, xin ban
cho con stfc manh than linh cla
Chua, dé con co thé can dam rao
giang va lam chirng cho Chda.
- Lay Chda Thanh Than, la Thién
Chiia clia su ngot ngao va tot
lanh v bién, dang ngu that trong
linh hon con, xin ban cho con
nhitng hoa trai, nhiing phic lanh
va bdy ngudn on cla Chua. v
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